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UN PADRON SOBRE EL REPARTIMIENTO DE ALCABALA 
         

ÍLLORA – AÑO 1525 
 
 
 
 
31/05/1525  (AHPrGr.- Avanzando desde el folio CLXIII, varios más adelante, sin foliar.  8986-9072) 
 
 “En la Villa de Yllora... a treynta e un dyas del mes de mayo, año del nasçimyento de nuestro salvador Ihu Xpo de [1525] años, 
yo Gonçalo Pinar, escrivano de sus majestades e su notario público en la su corte e en todos sus reynos e señoríos, escrivano de la 
dicha villa de Yllora. A pedymiento de Ysabel Rodrigues, muger de Rodrigo Alonso, defunto, vesina de la dicha villa, ley e 
notyfiqué un mandamyento del señor liçençiado Luzon, jues pesquisidor de la dicha çibdad e su tierra, escripto en papel, firmado de 
su nombre, refrendado de Diego de Baeça, escrivano público de la dicha çibdad, a Lorenço Fernandes e a Alonso Lopes Navarro e a 
Françisco Moreno e a Juan Martyn de Castilla e a Andres Garçia e a Alonso Rosado, repartidores que repartieron el padrón del 
alcavala del terçio primero deste presente año de [525] años en la dicha villa de Yllora. El qual dicho mandamyento es este que se 
sygue – 
 

- Lorenço Fernandes e Andres Garçia de Payo e Alonso Rosado e Juan Ruyz del Olmo e Francisco Moreno e Alonso 
Lopes Navarro, vesinos de Yllora, repatidores que aveys sydo del alcavala e farda e guarda de la mar para este presente 
año de [525] años, sabed que ante my pareçió Ysabel Rodrigues, muger de Rodrigo Alonso, defunto, que Dios aya, vezina 
desta dicha villa, e me hiso relaçión que en los repartimyentos que aveys fecho de la suso dicha le aveys agraviado en las 
dos terçias partes de las contyas que le repatyses, porque le echases [1.360] maravedís de alcavala, e de farda [280] 
maravedís. E asy mismo a un nieto suyo le echases quatro reales e medyo de alcavala, lo qual dise que haseys porquella 
es biuda y el dicho su nieto menor. Pidiome vos mandase lo tornásedes a rever y sy está agraviada ella y el dicho menor 
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los desagravies. Y por mi visto mandé dar el presente por el qual vos mando que, so cargo del juramento que teneys fecho 
en lo suso dicho, torneys a ver e veays los dichos repartimyentos, y sy asy es questan agraviados los desagraveys e 
abaxeys por manera que no tenga razón de se más venir a quexar. Y lo que sobrello fisiéredes, por antel escryvano 
desa dicha villa, lo dad por testimonio a la dicha Ysabel Rodrigues con un traslado de las contyas que aveys repartydo en 
los otros vesynos desa dicha villa, para que yo lo vea e provea sobre todo lo que fuere justiçia, y desagravie a la suso dicha 
sy pareciere questá agraviada. Lo qual hases e complid cada uno de vos, so pena de cada myll maravedís para la cámara de 
su majestad. Fecho en Granada a [29/05/1525] años. Licenciado Luzon. Diego de Baeça, escrivano público. Derechos ocho 
maravedís - 

 
- E el dicho mandamyento del dicho señor pesquesidor, asy notyficado por my el dicho escrivano segúnd dicho es, los dichos 
repartidores dixeron questán prestos de se juntar e haser justiçia conforme al dicho mandamyento. Testigos que fueron presentes a lo 
suso dicho Myguel de Sant Juan e Marcos Ballestero, vesynos de Yllora - 
 
- E después de lo suso dicho, en la dicha villa de Yllora, a [11/06/1525] años, en presençia de my el dicho escrivano e testigos de ynfo 
escriptos, se juntaron dentro en casa de Francisco Moreno, vecino de la dicha villa, Lorenço Fernandes e Juan Martyn de Castilla e 
Alonso Lopes Navarro e Andres Garçia e el dicho Francisco Moreno e Alonso Rosado, repartidores que repartieron el padrón del 
alcavala de suso dicho, e fisieron pareçer ante sy a la dicha Ysabel Rodrigues, muger de Rodrigo Alonso, e dixeron que le mandavan 
e mandaron que jure en forma de derecho e declare qué bienes semovientes e muebles e qué ganado e otras cosas ha vendido 
en este año e tiene para vender, para que sabido e declarado sy está agraviada la desagravien. A lo qual estava presente Pedro 
Martyn, alcalde hordinario de la dicha villa por testigo -  
 
- E luego la dicha Ysabel Rodrigues dixo quella no quiere jurar e que pedya e pidió que cumplan lo contenydo en el dicho 
mandamyento del señor pesquesidor de suso contenido. Testigo el dicho alcalde - 
 
- E luego la dicha Ysabel  Rodrigues dixo que pedya e pidió térmyno para declarar lo que piden los dichos repartidores. A su 
consentimyento le dieron térmyno para que jure e declare de oy fasta ocho dyas primeros syguientes. Testigos que fueron 
presentes a lo suso dicho el dicho alcalde e Pedro Sanches, vesynos de la dicha villa de Yllora /  
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- E después de lo suso dicho, en la dicha villa de Yllora [13/06/1525] años, en presençia de my el dicho escrivano e testigos de ynfo 
escriptos, pareçió la dicha Ysabel Rodrigues e dixo quella no es obligada a jurar ny declarar lo que los dichos repartydores le 
demandan, ny quiere gosar del térmyno que ovo pedido para declarar, e questá presta de declarar lo que ha vendido, pero no 
la hasyenda que tyene. E que pedía e pidió que cumplan lo quel señor pesquesidor manda por su mandamyento. A lo qual 
fueron presentes por testigos Lorenço Fernandes, uno de los repartidores, e Francisco Mateos, sacristán, vecinos de la dicha villa de 
Yllora - 
 
- E luego yo el dicho escrivano, el dicho dya e mes e año suso dicho, ley e notyfiqué la respuesta de la dicha Ysabel Rodrigues de 
suso contenyda a Lorenço Fernandes e Alonso Lopes Navarro e a Alonso Rosado e a Francisco Moreno, repartidores suso dichos, 
estando presente el dicho alcalde Pedro Martyn. Los quales, en presençia de my el dicho escrivano e del dicho alcalde, vieron e 
revieron el padrón del alcavala del dicho repartimyento e dixeron quellos, con los acompañados que les fueron dados por el 
Conçejo, ovieron visto e revisto el dicho padrón e que, so cargo del juramento que tyenen fecho, que no les parece que la dicha 
Ysabel Rodrigues está agravyada ny menos su nyeto. E que para la desagraviar le mandaron que jurase e declarase los bienes 
que tenya e dixo que no quería jurar; e tomó térmyno para declarar e después ha dicho que no quyere jurar ny declarar; por 
do se presume que deve más alcavala de la que le han repartido. E que por una persona que se quexe no se deve remover el 
padrón y especial no estando agraviada  

 
[deteriorado y media hoja suelta que se transcribe a continuación:] 

 
traslado del padrón fuera de la villa porque lo podrian ver personas que no aviendo encabeçamyento fuese en mucho 
perjuisyo de los vesynos de la villa. Porque por ser obedientes a lo quel señor pesquesidor manda, que consentyan en que se 
lleve el traslado del dicho padrón e se dé al dicho señor pesquesidor en sus manos; e suplican a su merçed mande guardar el 
secreto de personas sospechosas a la dicha villa, que no vean ny tomen traslado del dicho padrón. E que en quanto al 
repartimyento del serviçio de la mar, quellos no lo fisyeron e que por esto no entendieron en lo ver. El qual dicho acto pasó en 
presencia de my el dicho escrivano segúnd de suso se contiene e lo fyrmé de my nombre 
          Gº Pinar escrivº” 
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01/05/1525  P. (9006-9072) 
 
 
“- Este acto es cabeça del padrón.” 
 
“En la dicha villa de Yllora [01/05/1525] años, en presençia de my el escrivano de ynfo escripto, se juntaron los dichos Lorenço 
Fernandes e Alonso Lopes Navarro e Andres Garçia e Alonso Rosado e Juan Martyn de Castilla e Francisco Moreno, 
repartidores suso dichos, e con ellos Juan Serrano el viejo, alcalde hordinario, e Alonso Fernandes Casado e Juan Ruyz del 
Olmo, acompañados nombrados por los ofiçiales del Conçejo, para rever el dicho padrón del alcavala, porque algunos vesinos se 
avían quexado que les avían agraviado. Los quales dixeron que querían saber que tanta cantydad manda la çibdad de Granada que 
se reparta. De lo qual yo el dicho escrivano do fe quel alcaide Gonçalo de Medrano, veynte quatro de Granada, ques quyen está 
cometydo por la çibdad lo que toca a la dicha alcavala, dixo a Mateo Sanches de Cuenca, jurado desta dicha villa este año, e a my el 
dicho escrivano, que por el encabeçamyento primero que se fiso en esta villa les cupo a pagar XLIII U L -.- , e que para el 
encabeçamyento segundo les cupo a pagar quarenta e seys myll maravedís; e que de los dos myll maravedís dellos les fisyeron 
graçia a la dicha villa de Yllora fasta el año pasado de [524]. Por manera que manda la çibdad que se repartan a esta dicha villa los 
dichos [46.000] maravedís. E que demás desto pareçerá por los libros de Jorje de Baeça, escrivano del Cabildo de Granada, e sy 
neçesario fuere se traerá fe dello. A lo qual fueron presentes por testigos Mateo Sanches de Cuenca, jurado, e Juan Baxo, vecinos de 
Yllora -  
 
- E luego los dichos repartidores e acompañados suso dichos tornaron a ver e rever el dicho repartimyento de suso contenido, para ver 
sy los suso dichos que se quexaron tyenen razón alguna quel dicho padrón a çiertos vecinos abaxaron çiertas contías de maravedís e a 
otros creçieron çiertas contías de maravedís sobre lo que les estava repartydo. El qual dicho padrón, revisto por los dichos repartidores 
e acompañados, es éste que se sygue - 
 
 En la Villa de Yllora, térmyno e juridiçión de la muy noble, nombrada e grand çibdad de Granada, a primero dya del mes de 
mayo, año de nasçimyento de nuestro salvador Ihu Xpo de myll e quinyentos e veynte e çinco años, en presencia de my Gonzalo 
Pinar, escrivano de sus majestades e de la dicha villa de Yllora, e de los testigos de ynfo escritos, se juntaron los honrados Juan 
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Martyn de Castilla e Lorenço Hernandes e Alonso Lopes Navarro e Andres Garçia e Alonso Rosado e Francisco Moreno, 
repartidores nombrados por los oficiales del Conçejo del dicho año, e con ellos por acompañados Juan Serrano el viejo, 
alcalde hordinario, e Alonso Fernandes Casado e Juan Ruyz del Olmo, todos vesinos de la dicha villa, los quales juraron en forma 
devida de derecho que byen e fielmente repartyrán el padrón del alcavala deste año, justas sus conçiençias como Dyos les diere a 
entender, syn perjuisyo de terçero. El qual dicho repartymyento fisyeron en la forma syguyente - 
 
 
  Terçio primero 
 L I   - Primeramente la muger de Andres de Frexenal -    C  L  III 

XXX IIII  - Alonso Ruyz del Olmo -        C    II 
L V I mº  - Juan Ruyz del Olmo -        C  LXX 
LXXX III mº - Franco Lopes e su hija -        CC  L 
C XX V  - Alonso Hernandes Casado -      CCC  LXX  V 
XXX IIII  - Torivyo Sanches -       C    II 
LX VIII  - Franco Ruyz de Adan -       CC    IIII 
XX VIII mº  - Bartolome Ges yerno de Capilla -       LXXX V 
VII   - Gonzalo Sanches vaquero -         XX  I 
L VI mº  - Juan Rodrigues Darjona -      C  LXX 
XL   - Martyn Juan -         C  XX 
XL III mº  - Alonso e Juan, hijos del Corcobado -      C  XXX  
XXX VII  - Juan Hernandes de Maç[ias]      C  X  I 
L VI mº  - Martyn Gallego -        C  LXX 
XC   - Pedro Ramos -   [reclamó]    CC  LXX 
LX III mº  - Juan Monte -        C  XC 
X V   - Juan de Cordova -         XL  V 
CCC LX VI mº - Miguel Lopes el viejo -      I U C 
IIII   - Mari Ruyz de Najara -         X  II 
XX I    - Fernando Garçia de Beyla -        LX  III 
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L VI mº  - Anton Ramos -   [reclamó]    C  LXX 
X VII   - Francisco de Saldaña -         L  I 
XXX IIII  - Pedro Hernandes de Vaena, su cuñado -    C    II 
X V   - Los menores de Alvaladejo -        XL  V 
XXX   - La byuda de Diego Ortyz -        XC 
XV   - La muger y herederos de Gomes Garçia -      XLV 
L VI mº  - Vyolante Lopes -        C  LXX 
L   - Fernando Lopes, su hijo -      C  L 
LVI mº  - Su muger de Hernand Garcia el viejo -     C  LXX 
L   - Franco Moro        C  L 
LX VI mº  - Benito Sanches -        CC 
XXX IIII  - Benito Gallego -        C    II 
XXI   - Juan Lopes, yerno de Lorenço -       LX  III 
LXXX  - Pedro Sanches, fijo de Vyolante -     CC  XL 
C X III mº   - Myguel Moro -         CCC  XL 
XL VI mº   - Andres Garcia -        C  XL 
XX VIII mº  - Gregorio de Caracuel -         LXXX 

    - Martyn Velasco -  
XI mº   - Catalina Vaquera -         XXX  IIII 
XXX IIII  - Alonso Martyn, hijo de la de Pedro Martyn -   C    II 
IIII   - Juana Lopes la byuda -         X  II 
LVI mº  - Juan de Blas -        C  LXX 
XXVIII mº  - Pedro Sanches, texedor -        LXXX V 
LX V mº  - Alonso Lopes Navarro -       C  XC  VI 
IIII   - Pedro Ruyz de Vilches -         X  II 
IIII   - La muger de Antonyo de Sevyo -       X  II 
L   - Fernando Garcia, hijo de Juan Garcia de Castilla -  C  L 
XXX IIII  - Juan Hernandes, yerno de Capilla -      C    II 
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XXX II mº  - Juan Lopes Rabadan -         XC  VII 
LVI mº  - Pedro Martyn -        C  LXX 

    - La vieja de Pedro Martyn, sus herederos - 
CCCC L III mº - La muger de Rodrigo Alonso -        [reclamó]  I U CCC  LX 
XI mº   - Mandayona -          XXX  IIII 
XX VIII mº  - Los herederos de Gonzalo Ortyz -       LXXX V 
XXX IIII   - Bernaldyno Çamorano -      C    II 
XL III  - Yñygo de Herrera -       C  XX  IX 
C XXX VI  - Francisco Criado -       CCCC   VIII 
L   - Su muger de Franco Trompeta -     C  L 
LIII mº  - Alonso de Mercado -       C  LX 
C XXX VI  - Mateo de Torres -  [reclamó]    CCCC   VIII 
L   - Alonso Gutierres -       C  L 
C X VI mº  - Francisco Moreno -       CCC  L 
XVII   - La byuda de Trompeta -        LI 
C LXXX III  - Melchor Hernandes -  [reclamó]    D  L 
C L   - Pero Ruyz de Alcaudete -       CCCC L 
IIII   - Albalate -           X  II 
C X II mº  - Bartolome del Aguyla -       CCC  XXX  VII 
XL   - Juana Garcia, muger que fue de Nycolas Garcia -   C  XX 
X   - Sus hijos -           XXX 
LXX IIII  - Pedro Ruyz del Olmo -       CC  XX  I 
XXX IIII  - Francisco Sanches -       C    II  
C LXXX III mº - La muger de Juan de Castilla -     D  L 
XXX IIII  - Juan Garcia de Payo -       C    II 
C XXX VI   - Pedro Garcia el moço       CCCC   VIII 
L   - Juan Lopes Navarro -       C  L 
CC   - Juan Gavylan -        DC 
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IIII   - Su muger de Juan Serrano, molinero -      X  II 
XXX IIII  - Franco Rosado -        C    II 
XXX IIII  - Gonçalo de Aguylar -       C    II 
LXX III mº   - Pedro Hernandes de la Hontanylla -     CC  XX  I 
XV   - Mari Lopes de Lorca -         XL  V 
LXX IX mº  - Francisco de la Hontanylla -      CC  XXX  VIII 
IIII   - Su muger de Myguel del Cerrillo -       X  II 
XVI mº  - Barvola Lopes -          L 
XXX IIII  - Antonyo de Macias -       C    II 
XXX IIII  - Alonso Garcia Chicano -      C    II 
XX II mº  - La de Pedro Gallego  e  Xrispoval, su hijo -      LX  VII 
XX VIII mº  - Alonso Trompeta -          LXXX V 
L VI mº  - Marcos Ballestero -       C  LXX 
XXX IIII  - Alonso Gallego hijo de Pedro Gallego -    C    II 
CC   - Juan Serrano el viejo -       DC 
XC   - Bartolomé Rodrigues -  [reclamó]    CC  LXX 
LX VIII  - Pascual Rodrigues -       CC    IIII 
L I   - Lope Martyn -        C  L  III 
L VI mº  - Martyn Garçia el viejo -      C  LXX 
C XXX III mº  - Martyn Garçia el moço       CCCC 
XC   - Alonso Descalona -       CC  LXX 
C LX II mº   - Dyego Martynes -        CCCC LXXX VIII 

    - Juan Ximenes – 
XX   - Mençia Lopes, muger que fue de Myguel Lopes el moço -   LX 
XX VIII mº - - Pero Gallego el moço -         LXXX V 
C LX VI mº   - Pero Gutierres -        D 
LX VIII  - Mateo Sanches de Cuenca e su suegra -    CC    IIII 
LX VIII  - Anton Peres el moço -       CC    IIII 
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LX VIII  - Juan Martyn el viejo -       CC    IIII 
XXX IIII  - Blas de Noguera -        C    II 
LX VII      [¿] - Juan Muños -  1        L  I      [¿] 

 CC   - Alonso de la Barrera -       DC 
 L   - Alonso Rosado -        C  L 
    - La de Sancho de Lerma - 

C L   - Pedro de Capilla -       CCCC L 
XX VIII mº  - Juan Martyn, yerno de Alonso Lopes Navarro -     LXXX V 
XXX IIII  - La muger de Pascual Sanchez, muger del curandero -  C    II 
XVII   - Bartolome Taymado -         L  I 
XL   - Juan Serrano el moço -       C  XIX 
IIII   - Juan Martyn de Castilla, el de Utrera -      X  II 
XXX IIII  - Domingo Amado -       C    II 
X I   - Juan Garcia de Castilla el coxo -       XXX  III 
C L   - Alonso Dalva -        CCCC L 
XX VIII mº - - Alonso Garcia de Angelina -        LXXX V 
XXX IIII  - Alonso de Çuheros -       C    II 
LXXX III mº - Su suegra -         CC  L 
LX VI mº  - Lorenço Fernandes -       CC 
XXX IIII  - Alonso Gallego el viejo -      C    II 
XC mº  - Andres Alonso, su yerno -       CC  LXX  II 
XX VIII mº  - Marcos Carretero -         LXXX V 
XX VIII mº  - Pedro Gomes Yeguerizo -        LXXX V 
X I   - Macias Martyn -          XXX  III 
L   - Lorenço Casado e sus hijos -      C  L 

                                                           
1  Las cantidades asignadas a Juan Muños, podrían ser 167 y 501; o bien, 17 y 51. En cualquier caso habría un error: Bien por figurar ‘L’ en 
lugar de ‘D’; o por indicar ‘LXVII’ en lugar de ‘XVII’. 
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L   - Juan Sanches Vaquero -      C  L 
XL   - Blas, hijo de Anton Peres -      C  XX  
XL V mº  - Fernando de Frexenal -       C  XXX  VI 
L VI mº   - Francisco de Frexenal, su hermano -     C  LXX 
X V   - El menor de Alonso Casado -        XL  V 
XX VIII mº  - Pedro Ortyz -          LXXX V 
LX VIII  - Juan Martyn el moço       CC    IIII 
XX VIII mº   - Diego Martyn, texedor -         LXXX V 
C X III mº  - Fernando de Bustillo -       CCC  XL 
CC   - Pero Sanches, carnycero -      DC 
IIII   - Bartolomé Destuñyga -         X  II 
XXX IIII  - Juan Hernandes de Abe       C    II 
XXX IIII  - Juan Fernandes, molinero -       C    II 
IIII   - Maria de la Vega -         X  II 
IIII   - Francisco de Luna -         X  II 
L   - Anton Rodrigues Pescador -      C  L 
C XX V  - Lucas Lopes del Peñon -      CCC  LXX  V 
XXX IIII   - Alonso Lopes, su hijo -       C    II 
XXX IIII  - Sebastian de Villalta -       C    II 
CC LX VI mº  - Juan Darcos -        DCCC 
L VI mº   - Myguel de Sant Juan -       C  LXX 
IIII   - Anton Rodrigues, estanquero -       X  II 
IIII   - Ynes Hernandes la Serrana -        X  II 
XXX IIII  - Martyn de Castro -       C    II 
L VI mº  - Juan Baxo -        C  LXX 
L   - Juan Martyn, yerno de la de Rodrigo Alonso, defunto,  
    . su suegra -        C  L 
X VII   - Pedro de Castro -          L  I 
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L   - Sebastian Martyn, yerno de Juan Serrano -    C  L 
L   - Juan Gomes, yerno de Barrera -     C  L 
X VII   - Xrispoval Ruyz Ballestero -        L 
LX VIII  - Francisco Gutierres -       CC    IIII 
XXX IIII  - Xrispoval Ruys Tamborino e su hijo -    C    II 
IIII   - Sancho Lopes -          X  II 
XXX IIII  - Marcos, yerno de Mari Lopes -     C    II 
L XXX VI mº - Dyego Lopes -        CC  LX 
XL V mº  - Francisco Garcia el moço, hijo de Fernando Garcia -  C  XXX  VI 
XL V mº  - Juan Moreno, marido de la Tornera -    C  XXX  VI 
L VI mº  - Bartolomé Sanches, hermano de Capilla -    C  LXX 
XXX IIII  - Juan Galan, su sobrino -      C    II 
X VII   - Alonso Hernandes, yerno del carnycero -      L  I 
XX VIII mº   - Benito Ruyz el de la de Najara -       LXXX V 
XL V mº  - Juan Garcia de Lopera -      C  XXX  VI 
IIII   - Alonso Lopes, hermano de la de Rodrigo Alonso -     X  II 
X   - Juan de Osuna -          XXX 
XX II mº  - Pedro Rapado -          LX  VIII 
XXII mº  - El portugues Juan Delgado, texedor -      LX  VIII 
L   - Guadalupe, sastre -       C  L 
L   - Maçias, hijo de Domingo -      C  L 
X VII   - Juan Gallego, hijo de Alonso Gallego -      L  I 
X I   - Su yerno de Çuheros -         XXX  III 

    - Pedro de Rute – 
L   - Hernando, [¿primo?] de los Ramos -     C  L 
X VII   - Xrispoval, hijo de Bartolome Garcia -      L  I 
X VII   - Alonso Luys -          L  I 
IIII   - Salvador Martyn, cardador -        X  II 
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XX I   - Bartolome Çuheros -         LX  II 
L VI mº  - Juan Ximenes, yerno de Juan Garcia de Payo -   C  LXX 
IIII   - La byuda de Hontanylla -        X  II 
IIII   - Su madre de Anton Ramos -        X  II 
XX II mº  - El tavernero de los curanderos -       LX  VIII 
IIII   - Anton Peres el viejo e Juan su hijo -       X  II 
X I   - Su cuñado de Gonzalo Garçia -       XXX  III 
X VII   - Anton Tornero -          L  I 
X I   - Aparicio Gallego -         XXX  III 

    - Geronimo Sanches – 
L I   - Juan Destremera, mesonero -      C  L  III 

           X I    - Anton Martyn, hijo de Juan Martyn -      XXX  III 
 

monta X U CCXLVIII medio 
 
 
- los quales dichos repartydores repartyeron el dicho padrón segúnd dicho es, e montó X U CCXLVIII -.- e medio. E lo 
fyrmaron de sus nombres los que sabían escrevir, Andres Garcia, Françisco Moreno, Alonso Rosado. E yo Gonçalo Pinar, 
escrivano de las çesáreas e católicas majestades e su notario público en la su corte y en todos sus reynos e señoríos, escrivano 
público de la dicha villa de Yllora, esta escriptura e padrón de suso contenydo escrivy e a todo lo en ella qontenydo, en uno 
con los dichos repartydores e testigos, fuy presente. E por mandamyento de dicho señor pesquisidor, e a pedimyento de la 
dicha Ysabel Rodrigues, muger de Rodrigo Alonso, lo saqué de my registro e del padrón origynal del Conçejo de la dicha villa 
en esta pública forma. El qual va escripto en seys fojas de papel de pliego entero e más esta plana en que va my sygno e una 
hijuela cosyda en la segunda hoja fyrmada de my nombre. E por ende fise en éste my signo en testimonyo de verdad – 

        [Signo]  
         Gº Pinar” 
 
 

**************************************** 
 

            Antonio Verdejo Martin 
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